功能描述：
Description of Functions:
1按鍵編程功能（帶記憶）：
1 Programming Button Design (memory function included):
1.1編程介紹：
1.1 Programming features: 
1.1.1 編程源鍵有: □/1/X/Y,○/3/B/A,△/4/Y/X,X/2/A/B,L1/5/LB/L,L2/7/LT/ZL,  
         R1/6/RB/R,R2/8/RT/ZR。
1.1.1 The programming buttons: □/1/X/Y,○/3/B/A,△/4/Y/X,X/2/A/B,L1/5/LB/L,L2/7/LT/ZL, R1/6/RB/R,R2/8/RT/ZR.
1.1.2 被編程鍵有:左翼(L2/7/LB),右翼(R2/8/RB),腳加油(X/2/Y+),腳刹車(□/1/Y-)。  
1.1.2 The defined programming buttons include: left bumper (L2/7/LB), right bumper (R2/8/RB), accelerator (X/2/Y+), and brake (□/1/Y-).
1.2編程設定：
1.2 Program Design Configuration:
1.2.1 按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃。
1.2.1 Press the “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly.
1.2.2 按一次被編程鍵, 紅色LED慢閃。
1.2.2 Press the defined programming button once, and then the red LED will flash slowly. 
1.3.3 按一次編程源鍵, 紅色LED長亮，編程完畢。
1.3.3 Press the programming button once, and then the red LED will light up. The programming is completed.
1.3編程清除：
1.3 Cleanup Programming
1.3.1按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃。
1.3.1 Press the “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly.
1.3.2 按一次被編程鍵, 紅色LED慢閃。
4.1.3.2 Press the defined programming button once, and then the red LED will flash slowly.
4.1.3.3 再按一次被編程鍵, 紅色LED長亮，編程單步清除完畢。
4.1.3.3 Press the defined programming button once again, and then the red LED will light up. The programming step is cleared. 
4.1.4 編程全部清除：
4.1.4 Program Design Full Deletion:
4.1.4.1按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃。
4.1.4.1 Press the “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly.
4.1.4.2 按住OPTIONS/10/MENU/+鍵4秒，紅色LED長亮，所有被編程的按鍵功能清除，靈敏度也恢復到最高。
4.1.4.2 Press and hold OPTIONS/10/MENU/+ buttons for 4 seconds until the red LED lights up. All the defined button functions will be deleted and the sensitivity will be restored to the High level. 
備註：方向盤掉電後所有的編程設置依然會被保留。
Note: All the configurations will be reserved after powering off the steering wheel.
  4.1.5 編程退出：
  4.1.5 Program exit 

4.1.5.1按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃，再按一次“PROG”鍵退出，之前的資料不變。
4.1.5.1 Press the “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly; press the “PROG” button once again to quit the programming sequence. The previous data remains unchanged. 
  4.1.5.2按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃，此時如果無動作，則10秒後自動退出編程。
   4.1.5.2 Press the “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly; if there is not any further action, the programming sequence will be quit automatically after 10 seconds. 
4.2 靈敏度設置：
4.2 Sensitivity Configuration:
4.2.1按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃。
4.2.1 Press the “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly. 
4.2.2 按一次十字鍵的左或右鍵，靈敏度設為中，紅色LED長亮，設置成功。
4.2.2 Press the left or right of directional  + button to set the sensitivity to the Middle level. The red LED is on and the setting is successful.
4.2.3按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃。
4.2.3 Press the “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly.
4.2.4 按一次十字鍵的上鍵，靈敏度設為高，紅色LED長亮，設置成功。
4.2.4 Press the upper of directional + button to set the sensitivity to the High level. The red LED is on and the setting is successful. 
4.2.5按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃。
4.2.5 Press the “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly.
4.2.6 按一次十字鍵的下鍵，靈敏度設為低，紅色LED長亮，設置成功。
4.2.6 Press the lower directional + button to set the sensitivity to the Low level. The red LED is on and the setting is successful. 
4.2.7 按住OPTIONS/10/MENU/+鍵4秒，紅色LED長亮，所有被編程的按鍵功能清除，靈敏度也恢復到最高。
4.2.7 Press and hold the OPTIONS/10/MENU/+ buttons for 4 seconds until the red LED lights up. All the self-defined button functions will be deleted and the sensitivity will be restored to the High level.
注：在PC平臺上，靈敏度上電默認為低，在其它主機上預設為中。
Note: The default of the sensitivity on the PC is Low, whilst the defaults of other platforms are Middle. 
4.3 在900度檔位時，方向最大有效角度設定方法：
4.3 Direction of maximum effective angle setting method
4.3.1 將方向檔位元開關置於“900度”位置。
 4.3.1 The gear position switch to “900°”. 
4.3.2按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃。
4.3.2 Press the “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly.
4.3.3 將方向盤方向從中間向左或右轉動大於60度的任一角度，保持不動。
 4.3.3 Rotate the steering wheel from the central position to the left-hand or right-hand direction at any angle which is more than 60°, and then keep it still. 
4.3.4 按一次“OPTIONS/10/MENU/+”鍵，LED變長亮，此時的方向位置就是設定為最大的有效角度。
4.3.4 Press the “OPTIONS/10/MENU/+” buttons once until the LED lights up. The current position will be the MAX effective angle configured thereof. 
4.3.5 清除設定角度方法有2種：a、按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃，按住OPTIONS/10/MENU/+鍵4秒，設定角度被清除；b、按一次“PROG”鍵，紅色LED快閃，將方向盤方向從中間向左或右轉動到機械最大角度(即900度)，按一次“OPTIONS/10/MENU/+”鍵，LED變長亮，即恢復到900度。
4.3.5 There are two ways to remove the angle configuration: a. Press the “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly. Then press and hold the OPTIONS/10/MENU/+ buttons for 4 seconds to delete the angle configuration; b. Press “PROG” button once, and then the red LED will flash quickly. Then rotate the steering wheel from the central position to the left-hand or right-hand direction at the MAX angle (900°); press the OPTIONS/10/MENU/+ buttons again and the LED will light up, and the angle is restored to 900°. 

